
 
 

LIMITADOR DE VELOCIDAD LM18 
OVERSPEED GOVERNOR LM18 

 

 

         Página 1 de 1 
Fabricado y comercializado por LUEZAR-ECO, Pol. Malpica, C/F Oeste, Grupo Quejido, nave 46-69 

50016 ZARAGOZA (España) – Tel. 34 976570976  Fax. 34 976572126 Email. luezar@luezar.com 

 

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD / EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
EU DECLARATION OF CONFORMITY / DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
 

Certificado Nº.: /Bescheinigungs Nr./  
Certificate Nr/ Attestation numéro 
Numero di certificato 

EU-OG 229 

Organismo Notificado /Baumusterptüfung / 
Notified body/ Organisme Notifiè/ 
Organismo notificato 

TÜV SÜD Industrie Service GmbH 
Westendstrasse 199 
80686 München – Deutschland                               Nr. 0036 
 

Fabricante : / Hersteller/ 
Manufacturer : / Fabricant/ Fabbricante 

LUEZAR-ECO, S.L. 
Pol. Malpica,  Grupo Quejido, nave 69 
50016 ZARAGOZA (España) 
 

Tipo de Componente 
Produck Typ : 
Product Type  
Type de Composant 
Tipo del Componente 

Limitador de velocidad centrifugo accionado por correa LM18 
Zentrifugal Geschwindigkeitbegrenzer mit Zahnriemenantrieb LM18 
Centrifugal overspeed governor LM18 actioned by belt 
Limiteur de vitesse centrifugue LM18 actioné par courroie 
Limitatore di velocità centrifugo LM18 azionato dalla cinghie 

Aseguramiento de Calidad del Producto / 
Qualitätssicherung der Produktbezogenen 
Product Quality Assurance 
Assurance de la Qualité du produït 
Garanzia della qualità del prodotto 
(Anex VI  33/2014 Modul E) 

TÜV RHEINLAND IBERICA, INSPECTION, CERTIFICATION & TESTING, S.A 
Par de Negocis Mas Blau Ed Oceano- 
C/ Garrotxa 10-12  -El Prat de Llobregat 
08820 -Barcelona  – Spain    Nr. 1027 

Disposiciones / Vorschriften 
Provisions / Dispositions / Disposizioni 
 

2014/33/UE Directive 
EN 81-20:2014 / EN 81-50:2014 
EN 81-1:1998+A3:2009 / EN 81-2:1998+A3:2009 

Número de Fabricación  / Seriennummer:   En placa de caracteristicas / In Typenschild 
Fabrication number : / Numéro de série    On identification plate / sur plaque de característiques 
Numero di serie:      Targhetta dei dati 
 
Pedido y referencia cliente / Bestellnummer 
Customer order / Commande client 
Ordine e riferimento cliente:    
 
Año de fabricación : / Baujahr :    En placa de caracteristicas / In Typenschild 
Year of manufacturing : / Année de fabricatio:  On identification plate / sur plaque de característiques 
Anno di fabbricazione     Targhetta dei dati 
 

Declaro que componente de seguridad es conforme con las normas armonizadas aplicables. 
Ich bestätige, dass der Sicherheitsbauteil die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt. 
I declare that the safety component is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation 
Je déclare que le composant de sécurité est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union 
Io dichiaro la conformità del componente di sicurezza per ascensori alla pertinente normativa dell’Unione 
 
Firmado : / Unterzeichner :    Luis Esteban Herguido 
Signature : / Signature / Firma:     Gerente / Manager 
 
 
 
 
 
 
 
Fecha de expedicion de la declaracion   Zaragoza,  Abril 2016 
 


